
REMINGTON 1100 ASSEMBLY AND DISASSEMBLY GUIDE -
ASSEMBLY AND DISASSEMBLY GUIDE FOR THE REMINGTON 1100

If you're an owner of one of Remington's 1100 or 11-87 shotguns, then it's
worth having all the information regarding the gun's internal construction, so
you can keep your gun in top condition. The Remington 1100 Assembly and
Disassembly Guide provides owners with the details they need to know their
guns. One of the first elements of the Remington 1100 Assembly and
Disassembly Guide readers will see is a unique, detailed breakdown of their
particular model, showing where every individual component is located in the
shotgun. The guide also includes easily understood instructions for
deconstructing the gun, along with high-quality images that aid in the process.
Printed on high-quality, bright, white paper Features durable cardstock cover
Comb-binding lies flat on work surfaces Grayscale images These steps in the
Remington 1100 Assembly and Disassembly Guide are paired with historical
background information and insider tips to keep your shotgun in top condition.

Attributes

Name: ASSEMBLY AND DISASSEMBLY GUIDE FOR THE REMINGTON 1100
Manufacturer: GUN-GUIDES
Product no.: 100030425
Mfr. No.: 1100 GUIDE
Firearm: Shotgun
Skill Level: Amateur
Style: Manual
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 216mm
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REMINGTON 1100 Montage und
Demontageleitfaden Sicherheitshinweise
Einleitung
Willkommen zum REMINGTON 1100 Montage und Demontageleitfaden. Dieser Leitfaden bietet Ihnen wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung Ihrer Remington 1100 oder 1187 Flinte zu gewährleisten.
Es ist entscheidend, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, um Unfälle zu vermeiden und die Leistung
Ihrer Waffe zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer als geladen betrachtet wird, bis Sie sicher sind, dass sie entladen
ist.
Bewahren Sie die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Verwenden Sie die Waffe nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung die Waffe auf Defekte oder Beschädigungen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Besitz und Gebrauch von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass sich keine Munition in der Waffe befindet, bevor Sie mit der Montage oder
Demontage beginnen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie nur empfohlene Ersatzteile und Zubehörteile für Ihre Waffe.
Halten Sie die Waffe während der Montage und Demontage immer in einer stabilen Position.
Lassen Sie die Waffe niemals unbeaufsichtigt, während Sie daran arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage der Waffe:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.1.
Befestigen Sie den Lauf an der Empfängergruppe, bis er einrastet.2.
Setzen Sie den Verschluss in die richtige Position.3.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß sitzen und keine Spiel haben.4.

Demontage der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Entfernen Sie den Lauf von der Empfängergruppe, indem Sie den entsprechenden Knopf drücken.2.
Nehmen Sie den Verschluss heraus und legen Sie ihn auf eine sichere Oberfläche.3.
Überprüfen Sie alle Teile auf Abnutzung oder Beschädigung.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorgen Sie leere Munition und Patronen entsprechend den lokalen Gesetzen.
Lagern Sie alle nicht mehr benötigten Teile sicher, bis Sie eine geeignete Entsorgungsmethode gefunden
haben.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Fragen zur Sicherheit und Verwendung Ihrer Waffe klären, um eine sichere
und verantwortungsvolle Nutzung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur gesetzlich vorgeschrieben ist,
sondern auch zu Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer beiträgt. Halten Sie Ihre Waffe in gutem Zustand
und befolgen Sie die Anweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig.



REMINGTON 1100 Assembly and Disassembly
Guide Safety Instruction Manual
Introduction
Thank you for choosing the Remington 1100. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe
assembly and disassembly of your shotgun. It is important to follow these guidelines to maintain your firearm in
optimal condition while ensuring safe handling practices.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms securely and out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe area for shooting or maintenance.
Do not consume alcohol or drugs before or while handling firearms.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the shotgun is unloaded before starting any assembly or disassembly.
Familiarize yourself with the components of the Remington 1100 before attempting to disassemble or
assemble the shotgun.
Always work in a welllit area to avoid accidents.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in moving parts.
Keep all tools and parts organized to prevent loss and confusion during assembly or disassembly.
If you are unsure about any step in the assembly or disassembly process, consult a professional or
experienced gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Assembly Instructions

Prepare Your Workspace: Ensure your work area is clean and welllit.1.
Gather Tools: Collect all necessary tools as outlined in the Remington 1100 Assembly and Disassembly2.
Guide.
Inspect Components: Check all parts for damage or wear before assembly.3.
Follow the Guide: Refer to the detailed breakdown of your specific model in the guide for the correct4.
assembly sequence.
Secure Components: Ensure all components are securely fastened and properly aligned.5.

Disassembly Instructions

Safety First: Confirm the shotgun is unloaded.1.
Refer to the Guide: Follow the stepbystep instructions provided in the Remington 1100 Assembly and2.
Disassembly Guide.
Handle with Care: Be cautious with small parts and springs that may be under tension.3.
Organize Parts: Place disassembled components in a designated area to avoid misplacement.4.
Inspect During Disassembly: Check for any signs of wear or damage as you disassemble the shotgun.5.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms or ammunition in regular household waste.
Contact local authorities or a licensed firearms dealer for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to local regulations or contact a licensed firearms dealer
or a qualified gunsmith.

By following these guidelines, you can ensure the safe handling and maintenance of your Remington 1100
shotgun. Always prioritize safety and seek professional assistance when needed. Thank you for being a
responsible firearm owner.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto
Introducción
Gracias por elegir la Guía de Montaje y Desmontaje de la Remington 1100. Este manual está diseñado para
garantizar el uso seguro y efectivo de su escopeta. Es importante seguir las pautas de seguridad para evitar
accidentes y garantizar una experiencia satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la Guía de Montaje y Desmontaje en un lugar seguro y accesible.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla.
Utiliza la escopeta solo para los fines para los que fue diseñada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo del Arma:

Nunca apunte el arma a nada que no tenga la intención de disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Mantenimiento:
Realiza el mantenimiento regular de tu escopeta según las instrucciones de la guía.
Utiliza solo piezas de repuesto recomendadas por el fabricante.

Almacenamiento:
Guarda el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Utiliza un armario o caja fuerte para armas para mayor seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Montaje:1.

Consulta la sección correspondiente en la Guía de Montaje y Desmontaje para ver un desglose de
los componentes.
Sigue las instrucciones paso a paso para ensamblar correctamente tu escopeta.

Desmontaje:2.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar.
Utiliza las imágenes de alta calidad en la guía para facilitar el proceso.
Sigue las instrucciones cuidadosamente para evitar daños a los componentes.

Uso:3.
Familiarízate con el funcionamiento de tu escopeta antes de usarla en condiciones reales.
Practica en un entorno seguro y adecuado para el disparo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Guía de Montaje y Desmontaje, asegúrate de desecharla de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos relacionados con armas
de fuego.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre la seguridad del producto o deseas reportar un producto inseguro,
asegúrate de buscar el contacto adecuado en la documentación oficial del fabricante o en la plataforma de
seguridad de la UE.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al manejar armas. Siguiendo estas pautas y utilizando la
Guía de Montaje y Desmontaje adecuadamente, podrás disfrutar de tu escopeta Remington 1100 de manera
segura y responsable.



Guide de Sécurité pour l'Utilisation du Remington
1100
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ton fusil de chasse Remington 1100 en toute sécurité et à
en assurer le bon fonctionnement. Il est important de suivre ces instructions afin de minimiser les risques et de
garantir une expérience agréable et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que ton fusil est toujours traité comme une arme à feu chargée, même s'il semble être
déchargé.
Ne pointe jamais le fusil vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Garde toujours ton doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Utilise uniquement des munitions appropriées pour ton modèle de fusil.
Ne laisse jamais un fusil sans surveillance, surtout en présence d'enfants.
Vérifie régulièrement ton fusil pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, vérifie que le fusil est déchargé en ouvrant l'action et en inspectant la chambre.
Ne modifie jamais ton fusil de manière non autorisée. Cela peut affecter la sécurité et la performance.
Lorsque tu transportes le fusil, utilise un étui approprié et gardele déchargé.
Évite de tirer sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Prends soin de respecter toutes les lois locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Assemblage :

Consulte le Guide d'Assemblage et de Désassemblage Remington 1100 pour des instructions
détaillées.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées avant de tenter d'utiliser le fusil.

Utilisation :

Pour charger le fusil, ouvre l'action, insère les munitions dans le magasin, puis ferme l'action.
Pour tirer, vise avec soin, maintiens le doigt à l'écart de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à
tirer.
Après utilisation, décharge toujours le fusil en ouvrant l'action et en retirant toutes les munitions.

Instructions de Mise au Rebut
Si ton fusil est endommagé audelà de la réparation, contacte un professionnel pour des conseils sur la
mise au rebut sécurisée.
Ne jette jamais un fusil à la poubelle. Informetoi sur les programmes de recyclage ou de mise au rebut
appropriés pour les armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ton Remington 1100, consulte les ressources



disponibles en ligne ou contacte un professionnel qualifié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton fusil Remington 1100 tout en minimisant les
risques. La sécurité doit toujours être ta priorité lorsque tu utilises une arme à feu. Reste informé et responsable
pour garantir une expérience de tir sûre et agréable.



Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del REMINGTON
1100
Introduzione
Questa guida è destinata ai proprietari del fucile REMINGTON 1100. È fondamentale seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro dell'arma. La guida è conforme alle normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU GPSR), garantendo che tu possa utilizzare il tuo fucile in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere completamente il manuale prima di utilizzare il fucile.
Conserva il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Mantieni sempre l'arma scarica fino a quando non sei pronto a usarla.
Utilizza solo munizioni raccomandate per il tuo modello di fucile.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non modificare mai il fucile senza la supervisione di un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che il fucile sia scarico prima di effettuare operazioni di assemblaggio o smontaggio.
Non utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Evita di utilizzare il fucile se sei sotto l'effetto di alcol o droghe.
Non utilizzare il fucile se hai problemi di salute che potrebbero influenzare la tua capacità di maneggiarlo
in sicurezza.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Fucile

Posiziona tutte le parti su una superficie piana e pulita.1.
Segui la guida dettagliata fornita nel manuale per assemblare ogni componente.2.
Assicurati che tutte le parti siano fissate correttamente e che non ci siano pezzi allentati.3.

Uso del Fucile

Controlla che il fucile sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo.1.
Carica il fucile solo quando sei pronto a sparare.2.
Punta il fucile in una direzione sicura e fai fuoco solo quando sei pronto.3.
Dopo l'uso, scarica il fucile e puliscilo secondo le istruzioni fornite nel manuale.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle armi da fuoco e delle munizioni.
Non abbandonare il fucile o le munizioni in luoghi pubblici o non autorizzati.
Contatta un professionista qualificato per assistenza nel corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, ti invitiamo a contattare il rivenditore
presso cui hai acquistato il fucile o a consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo fucile
REMINGTON 1100. Ricorda che la sicurezza è la priorità principale quando si maneggiano armi da fuoco.



REMINGTON 1100 Monterings og
Demonteringsguide
Introduksjon
Velkommen til REMINGTON 1100 Monterings og Demonteringsguide. Denne guiden er utformet for å hjelpe
eiere av Remington 1100 og 1187 hagler med å forstå våpens indre konstruksjon og vedlikehold. Ved å følge
denne guiden kan du sikre at ditt våpen alltid er i topp stand.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet alltid er i sikker tilstand før du begynner med monterings eller
demonteringsprosessen.
Bruk alltid vernebriller og hansker for å beskytte deg selv under arbeidet med våpenet.
Hold våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Les og forstå alle instruksjoner før du begynner.
Rapportere eventuelle usikre produkter og ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre, selv når det er demontert.
Sørg for at våpenet er tømt for ammunisjon før demontering.
Arbeid i et godt opplyst område for å unngå feil.
Hold arbeidsområdet ryddig for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er tømt for ammunisjon.
Samle verktøyene du trenger for demontering.

Demontering:2.

Fjern magasinet fra våpenet.
Løft av løpet ved å trykke på avtrekkeren og vri for å frigjøre det.
Ta ut boltgruppen ved å dra i håndtaket og trekke den ut av skjeftet.
Rengjør alle komponenter før gjenmontering.

Montering:3.

Sett boltgruppen tilbake i skjeftet.
Fest løpet på plass ved å vri det til det klikker.
Sett magasinet tilbake i våpenet.
Kontroller at alt er sikkert festet før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale regler for avfallshåndtering av våpenrelaterte materialer.
Kasser ødelagte eller ubrukelige deler på en sikker måte.
Gjenbruk eller resirkuler materialer der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For mer informasjon om sikkerhet og vedlikehold av ditt Remington 1100, vennligst kontakt en autorisert
forhandler eller produsent.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av ditt Remington 1100 våpen.
Takk for at du tar deg tid til å lese denne guiden, og for at du prioriterer sikkerheten!



Przewodnik po Bezpieczeństwie dla
Użytkowników Przewodnika Montażu i Demontażu
Remington 1100
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Przewodnika Montażu i Demontażu Remington 1100. Niniejszy dokument ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego przewodnika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj Przewodnika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas pracy z bronią palną.
Przechowuj Przewodnik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych akcji przypominających na
platformie Safety Gate UE.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości w produkcie, niezwłocznie
skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do montażu lub demontażu.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do demontażu i montażu.
Noszenie okularów ochronnych jest zalecane podczas pracy z bronią.
Nie używaj Przewodnika w pobliżu dzieci lub osób, które nie mają doświadczenia w obsłudze broni.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości lub pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z
ekspertem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Przeczytaj dokładnie instrukcje zawarte w Przewodniku przed przystąpieniem do pracy.
Postępuj zgodnie z krokami przedstawionymi w Przewodniku, aby uniknąć pomyłek.
Po zakończeniu demontażu lub montażu sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Przechowuj Przewodnik w bezpiecznym miejscu, aby móc do niego wrócić w przyszłości.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
Nie wyrzucaj Przewodnika do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niepotrzebny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów papierowych i kartonowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Przewodnika, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami wsparcia lub lokalnym przedstawicielem.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
korzystania z Przewodnika Montażu i Demontażu Remington 1100. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego
użytkowania!



REMINGTON 1100 Kokoamis ja Purkuopas
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 1100 Kokoamis ja Purkuoppaaseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
ymmärtämään aseen rakenteen ja käyttämään sitä turvallisesti. On tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita, jotta
voit varmistaa sekä oman että muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen kokoamista tai purkamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, joka on lasten ulottumattomissa.
Tarkista aina, että ase on kunnossa ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että käytät vain valmistajan suosittelemaa ammusta.
Älä yritä muuttaa tai muokata asetta ilman asiantuntevaa apua.
Pidä ase puhtaana ja hyvässä kunnossa, jotta se toimii oikein.
Varmista, että kaikki osat ovat paikallaan ennen aseen käyttämistä.
Älä käytä asetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokoaminen1.

Tarkista kaikki osat ja varmista, että ne ovat puhtaita ja vahingoittumattomia.
Aloita kokoaminen seuraamalla oppaan vaiheita huolellisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Purkaminen2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen purkamista.
Seuraa oppaan ohjeita purkamiseen.
Pidä osat järjestyksessä, jotta voit kokoaa ase myöhemmin helposti.

Käyttö3.

Lue ja ymmärrä kaikki käyttöohjeet ennen aseen käyttämistä.
Harjoittele aseen käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista.

Hävitsoohjeet
Kun ase ei ole enää käyttökelpoinen, vie se paikalliseen aseturvallisuuspalveluun tai ammattilaiselle
hävittämistä varten.
Älä hävitä asetta tai sen osia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen hävittämistä.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan ammattilaiseen tai paikalliseen
aseturvallisuuspalveluun. On tärkeää, että kaikki kysymykset käsitellään asianmukaisesti ja turvallisesti.



REMINGTON 1100 ASSEMBLY AND DISASSEMBLY
GUIDE SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 1100. Denna guide är avsedd att ge dig viktiga säkerhetsanvisningar för att
säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt hagelgevär. Vänligen läs noggrant igenom denna guide
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hagelgeväret på ett ansvarsfullt sätt.
Se till att vapen är oladdat när det inte används.
Håll vapnet borta från barn och andra obehöriga.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera alltid vapnets skick innan användning.
Följ lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är i gott skick och rent innan varje användning.
Använd endast ammunition som rekommenderas för REMINGTON 1100.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om det verkar oladdat.
Lär dig hur du snabbt kan ladda och avladda vapnet.
Använd alltid en säker skjutställning och se till att skjutområdet är klart.
Om du upplever en stopp eller misslyckande, följ säkerhetsprocedurer för att hantera situationen.

Instruktioner för installation och användning
Läs och följ alla instruktioner i REMINGTON 1100 Assembly and Disassembly Guide noggrant.
För att montera vapnet:

Kontrollera att alla delar är rena och torra.
Följ den detaljerade nedbrytningen av modellen för att placera varje komponent korrekt.
Se till att alla delar sitter ordentligt på plats innan användning.

För att demontera vapnet:
Se till att vapnet är oladdat.
Följ instruktionerna i guiden för att ta bort varje komponent i rätt ordning.
Använd högkvalitativa bilder som vägledning för att säkerställa korrekt demontering.

Avfallshantering
Avfallshantering av vapnet och dess komponenter ska ske enligt lokala lagar och förordningar.
Använd återvinningsstationer för metall och plast för att kassera delar som inte längre används.
Lämna aldrig ett gammalt eller oanvänt vapen utan att följa säkerhetsprocedurer för avyttring.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor gällande säkerhet, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.
Se till att du har produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av ditt
REMINGTON 1100 hagelgevär. Kom ihåg att alltid prioritera säkerhet och ansvar vid hantering av vapen. Tack
för att du är en ansvarsfull vapenägare.



Průvodce bezpečnostními pokyny pro uživatele
Úvod
Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě brokovnice Remington 1100. Je
navržen tak, aby zajistil, že všechny aspekty bezpečnosti jsou dodržovány v souladu s nařízeními Evropské unie
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím zbraně si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla brokovnice vždy uložena mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Před použitím zbraně zkontrolujte, zda je prázdná a zda není nabitá.
Používejte pouze doporučené náboje určené pro model Remington 1100.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Udržujte zbraň v čistotě a pravidelně ji kontrolujte na známky opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně sestavena.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, zejména v přítomnosti dětí.
Při střílení noste ochranné brýle a sluchátka.
Vždy se ujistěte, že střílíte na bezpečném místě, kde nehrozí riziko zranění ostatních osob nebo zvířat.
Pokud zbraň selže, nezkoušejte ji opravit na místě. Vždy se obraťte na kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Sestavení brokovnice:1.

Přečtěte si pokyny výrobce pro správné sestavení a montáž.
Ujistěte se, že všechny části jsou na svém místě a správně zajištěny.

Použití brokovnice:2.

Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň prázdná.
Po každém použití zbraň důkladně vyčistěte a zkontrolujte.
Ukládejte zbraň v bezpečném a zabezpečeném prostoru.

Pokyny pro likvidaci
Zbraň a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nezapomeňte na ekologické požadavky při likvidaci jakýchkoliv chemikálií nebo materiálů
spojených se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat zbraň nebo její součásti, obraťte se na místní úřady nebo
odborníky na likvidaci nebezpečného odpadu.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku a jeho používání se prosím obraťte na příslušné úřady nebo
odborníky. Ujistěte se, že máte po ruce všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Zprávy o nebezpečných produktech a nehodách můžete hlásit příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.



Tento průvodce je určen k zajištění vaší bezpečnosti a bezpečnosti ostatních při používání brokovnice
Remington 1100. Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte tak k bezpečnému používání zbraní.
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